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TREBIWCI I ZAHUMQANI U

SREDWOVJEKOVNOM KOTORU

Saþetak: U ovom radu je, na osnovu kotorske arhivske graðe, prikazan
dolazak brojnih pojedinaca iz Trebiwske oblasti (Trebiwe, Vrm pokraj
tvrðave Klobuka, Ledenice i Rudine) i Humske zemqe (Gacko i Dabar) u
Kotor tokom XIV i XV vijeka. Praœeno je, u stvari, wihovo prisustvo tamo
u vezi sa regulisawem imovinskih odnosa sa bliþom rodbinom, podizawem
kredita i prodajom robe na lokalnom trþištu. Poseban akcenat je stavqan
na sluæajeve kada su pojedinci ostajali da þive stalno u Kotoru i ukquæuju
se u snaþne tokove uvozne i izvozne trgovine ovog primorskog grada, kao
što je i u brojnim istraþivaækim radovima prof. dr Dušanke Diniœ-Kne-
þeviœ, doduše mnogo šire i podrobnije, prikazivano uæešœe stanovnika
iz bosanskog zaleða u politiækom, privrednom i kulturnom razvoju sredwo-
vjekovnog Dubrovnika.

Kquæne reæi: Bosna, Kotor, Trebiwska oblast, Humska zemqa, Vrm,
Ledenice, Rudine, Gacko, Dabar, Radašin Radoševiœ, so, vino, tkanine, olo-
vo, bakar, crvac.

Povedeni moguœnošœu za zaradom, a vjerovatno i zbog fiziæke blizine,
Trebiwci i Zahumqani su poæeli veoma rano da se interesuju za Kotor.
Veœ od sredine 20-ih godina XIV vijeka neki od wih su nalazili u wemu po-
voqno trþište za prodaju svoje posluge. Tako je Draþislavqev sin Prija-
teq iz Trebiwa prodao kotorskom trgovcu Marku Symonisu sluškiwu Do-
broslavu i dva mala roba – imenom Pribila i Boþila – za 30 krstatih
perpera, za koje je garantovao da neœe pobjeœi i napustiti novog gospodara.1
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1 A. Mayer, Kotorski spomenici, Prva knjiga kotorskih notara od god. 1326-1335. (Kotorski
spomenici I), Zagreb 1951, 72, br. 171, 7. XI 1326.
Uporedi I. Stjepæeviœ, Kotor i Grbalj, Arhivska istraþivanja Boke Kotorske, Perast 2003, 222,
276, nap. 192 i L. Blehova Æelebiœ, Þene srednjovjekovnog Kotora, Kotor 2002, 154.



Mnogo su prijatnije vijesti koje govore o þenidbi Trebiwca Tvrdoja
Radoste Stanicom, sluškiwom kanonika Nucija Gille, uz koju je mladoþewa
dobio od wenog patrona polovinu drvene kuœe, jednu tuniku, tri unæe
naušnica i 30 perpera u gotovini i od drugog kanonika Marina Filipovog,
vjerovatno Nucijevog prijateqa i saradnika, takoðe polovinu drvene kuœe
i 10 groša u gotovom.2 Nešto je slabije prošao drugi Trebiwac Miloš
Dobroslava Gherdobiœa u braku s Bogušom, sluškiwom kanonika Medoja
Suiœa, od koga je dobio 18 perpera na ime miraza.3 Ostaje pomalo misterio-
zna sudbina Obrade, dojiqe (nutrix) Petra Katene, kome je obeœao wen pret-
hodni patron Pribilkval Hreqiœ iz Trebiwa da je neœe kao bivšu svoju
robiwu (servam suam) uznemiravati više (1331), da bi joj reæeni Petar
dvije godine kasnije (1333) ustupio polovinu kuœe na teritoriji crkve Sv.
Luke, a ona se potom udala za svoga prvog gospodara Hreqiœa i kao wegova
zakonita þena unajmqivala (1336), vjerovatno u nekom ranijem braku steæe-
nog, sina Milšu u Kotoru.4 Da su Trebiwci trajno vezivali svoju sudbinu
za Kotor pokazuje i sluæaj Petka Novakoviœa koji je uzeo „u vjeæni zakup“
(ad affictum perpetuum) od ser Mihaila pokojnog Tripka Buœe sve wegove
posjede u Lovrikani (u Kavæu) ispod puta, osim terena datog u zakup Radma-
nu Vajgeru i tri kvadrowola zemqe koju je reæeni Mihailo ostavio za
sebe.5

Trebiwci ne samo da su se þenili i teritorijalno širili u Kotoru veœ
su radili još i ponešto drugo. Tako je Brajko iz Trebiwa, gostioniæar u
Kotoru (tabernator in Catharo), nemajuœi vlastitog, prodao krajem 1397. u
svojoj gostionici dvije baæve vina ser Bazilija Abrahama za 12 velikih ko-
torskih perpera.6 Drugi su opet, kao braœa Dragiša i Ratko Kolojeroviœi,
dovodili kowe iz Trebiwa i prodavali ih na kotorskoj pijaci.7

Od svih qudi koji su stizali u Kotor iz Trebiwa, uostalom, kao i iz
cijele Bosne, najviše uspjeha u poslu postizao je Radašin Radoševiœ, za
koga se u poæetku gotovo redovno naglašavalo da je rodom iz Trebiwa (de
Trebigne), odnosno iz Bosne (de Bossina), a potom dodavalo da je stanovnik
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2 A. Mayer, Kotorski spomenici, Druga knjiga kotorskih notara, God. 1329, 1332-1337 (Kotorski
spomenici II), Zagreb 1981, 305, br. 1181, 4. VIII 1335; 306, br. 1187, 5. VIII 1335.
Upor. L. Blehova Æelebiœ, Þene srednjovjekovnog Kotora, 185.

3 A. Mayer, Kotorski spomenici II, 339, br. 1328, 20. X 1336.
4 A. Mayer, Kotorski spomenici II, 91, br. 366, 6. VI 1333; 398, br. 1601, 4. III 1336.

O neobiænom Obradinom þivotnom putu od Hreqiœeve robiwe, preko Katenine
dojiqe, pa do Hreqiœeve zakonite þene vidi: L. Blehova Æelebiœ, Þene srednjovjekovnog
Kotora, 195.

5 Istorijski arhiv Kotor (IAK): Sudsko-notarski spisi (SN) VII 342, 12. I 1442.
6 IAK: SN. II, 459, 5. IX 1397; 460, 9. II 1397.
7 IAK: SN. IX, 86, 29. VII 1445; IAK: SN. XIV, 308, 1. III 1445; 400, 4. VI 1445.



Kotora (habitator Catari) i trgovac Kotora (mercator Catari).8 On je krajem
1437. uzeo u zakup „jedan teren crkve Sv. Marije sa rijeke smješten u kon-
trati Sv. Marije Magdalene“ (unum terrenum dicte eclesie Sancte Marie flumines
positum in contrata Sancte Marie Magdalene), koji se graniæio sa kuœom Anke,
þene æuvenog Nikše Kvistiœa i kuœom postolara Radowe Hodemela, uz
obavezu da svake godine „na proslavu Boþiœa“ (in festo nativitatis) dade i pla-
ti rektorima crkve Sv. Marije sa rijeke 1 perper i 3 kotorska groša.9

Bilo bi za oæekivati da je Radašin na tom zakupqenom terenu podigao
kuœu koja je, uostalom, i bila glavni statusni simbol svakog dobrostojeœeg
æovjeka wegovog formata. Meðutim, on to nije uæinio, veœ je i daqe „stano-
vao u kuœi vojvode Stefana“ (habitante in domo magnifici Stephani vaivoda), u
kojoj su svojevremeno þivjeli i carinici Sandaqa Hraniœa u Kotoru.10

Za razliku od stambenog prostora koji, izgleda, nije stekao, Radašin je
zasigurno raspolagao poslovnim prostorom za radwu (sua apotecha) mješovi-
te robe, u æijim je rafovima drþao raznovrsnu robu – od þeqeznih klina za
potkivawe kowa, preko vunenih prekrivaæa, pa do svile i drugih luksuznih
artikala.11 I on je u poæetku ulazio bojaþqivo „u tajne odaje trgovaækog
lavirinta“, zajedno s riðanskim vlahom Radojkom Obradoviœem, nabavqa-
juœi u wima, doduše, najæešœe putem kredita, nove robe kojima je širio
obim ponude u svojoj botegi.12 Kada je zaradio nešto novca i savladao
tehniku poslovawa, Radašin je poæeo sve samostalnije da se otiskuje u
wemu oæito zanimqive i drage vode ove rabote. Što se tiæe wegovog
uæešœa u trgovinskom prometu izmeðu Kotora i balkanskog zaleða, primje-
œuje se da je sudjelovao u izvozu soli, vina, uqa i tkanina i u uvozu kositra,
olova, bakra i crvca. I on se, poput pojedinih Riðana, interesovao za neke
robe nepoznatog i uopštenog porijekla (per mercibus i per mercimonis), za æiju
je nabavku u nekoliko navrata uloþio 405 velikih kotorskih perpera i 2
groša.13 Posebno su ga privlaæili sukno, fustan, svila i skrlet koje je
nabavqao u Kotoru, a potom izvozio i prodavao u Bosni.14 Pošto su sve ove
tkanine æesto nabavqane zajedno s drugim robama, teško je utvrditi
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8 IAK: SN. V, 228, 29. III 1431; IAK: SN. VI, 271, 25. XI 1437; IAK: SN. VI, 481, 1. VI 1438; 552,
4. I 1440; IAK: SN. VI, 563, 5. II 1440; 995, 18. VI 1440; IAK: SN. VII, 185, 21. V 1441;
190-191, 28. V 1441.

9 IAK: SN. VI, 227, 5. XII 1437.
10 IAK: SN. VI, 979, 16. V 1440.

Mihailo Glavati sklopio je ugovor u proqeœe 1431. sa zidarom Frankom, po kome
œe „unutar urediti i okreæiti cijelu kuœu u kojoj su stanovali carinici uzvišenog
gospodina Sandaqa“ (imbocare totam suam domum et dealbare in qua stabant douaneri
magnifici domini Sandaly). IAK: SN. V, 89, 24. IV 1431.

11 IAK: SN. V, 147, 6. V 1431.
12 IAK: SN. V, 228, 29. VII 1431.
13 IAK: SN. VI, 265, 20. XI 1437; 271, 25. XI 1437; SN. XIV, 400, 4. VI 1445; 461, 15. XI 1445.
14 IAK: SN. V, 228, 29. VII 1431; 241, 1. IX 1431; IAK: SN. VI, 265, 20. VI 1437; IAK: SN.VII,

74, 22. XII 1440; 330-331, 29. XII 1442; IAK: SN. XIV, 308, 1. III 1445.



wihovo uæešœe u ukupnom poslovnom bilansu ovog trgovca, ali, u svakom
sluæaju, ono nije moglo biti mawe od prethodne novæane sume.15

Krug poslovnih partnera s kojima je Radašin Radoševiœ obavqao ove
trgovaæke transakcije bio je veoma širok. Meðu wima se najæešœe pomiwu
domaœi qudi Þivko Jurek, Pjerko Palma, Mihailo Paltašiœ i Simko
Brajanoviœ i æuveni Mleæani Leonardo i Jakob Augustinov de Eskulo koji su
dugo þivjeli i djelovali u Kotoru.16 On je, kao æovjek od velikog povjerewa,
bio i garant za neke svoje sugraðane prilikom podizawa dugova, koji su mu
ostavqali u zalog odjeœu i pokuœstvo.17

Naroæito draga forma poslovawa, Radašinu su bila trgovaæka udruþe-
wa kakvo je ono koje je sklopio potkraj 1437. s Kotoraninom Dobrilom No-
vakoviœem od koga je primio 70 velikih kotorskih perpera da æine trgovi-
nu „na dobitak ili štetu po pola“ (ad lucrum vel perditam per medium), s
ugovorom da nakon završenog posla vrati Dobrilu uloþeni kapital, a po-
tom podijele izmeðu sebe dobitak ili štetu po pola.18 Još sloþenijeg
oblika bilo je udruþewe u koje je Jakob Augustina de Eskulo uloþio so, novac
i druge robe, u vrijednosti 1.500 velikih kotorskih perpera, a s tom robom
su wegov brat Leonardo i Radašin Radoševiœ trebali trgovati „u Bosni i
drugdje gdje im se boqe svidi“ (in Bossina et alibus ubi eis melius ... placebit) u
roku tri mjeseca „na dobitak i štetu“ (ad lucrum et perdicatum) sve tri
ugovorne strane. Treœi dio dobitka ili štete pripao bi onom Jakobu „za
wegove novce“ (pro suis denari), a preostala dva dijela reæenim Leonardu i
Radašinu „za wihove poslove“ (pro suis laboribus). Poslije tri mjeseca Leo-
nardo i Radašin su trebali vratiti Jakobu „1.500 perpera wegovog kapi-
tala“ (yperperos millequinquegentos sui capitalis), a preostala „tri dijela dobit-
ka ili štete“ (terciam partes lucri vel perdicati) podijeliti na ravne æasti
izmeðu sebe.19

Posebno je zanimqivo, po svojoj raznovrsnosti, kompleksnosti i preciz-
nosti, Radašinovo poslovawe sa mletaækim trgovcem Mateusom Ivana
Balbija, nastawenim u Kotoru. O tome najslikovitije govori jedan dokume-
nat pisan Mateusovom rukom i predat Radašinu na æuvawe, a potom donesen
od auktora i destinatara u kotorsku kancelariju na potvrdu i registrova-
we. Na osnovu wegovog sadrþaja saznajemo da je Mateus dao Radašinoviœu
200 libara kositra (kalaja) u šipkama po velikoj mjeri Kotora, po cijeni
od 4 groša i 15 folara po libri, tj. 75 perpera po 43 groša za zlatni dukat,
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15 U dva maha je uloþio samo u nabavku sukna preko 230 perpera, a da i ne govorimo o
kupovini fustana, svile i skrleta. IAK: SN. V, 228, 29. VII 1431; 241, 1. IX 1431.

16 IAK: SN. V, 147, 6. V 1431; IAK: SN. VI, 265, 20. XI 1431; 271, 25. XI 1431; 481, 1. VI 1431;
IAK: SN. VI, 72, 22. XII 1440; IAK: SN. XIV, 308, 1. III 1445; 400, 4. VI 1445.

17 IAK: SN. VI, 163, 5. II 1440; 984, 5. VI 1440.
18 IAK: SN. VI, 271, 25. XI 1437.

Ovaj arhivski podatak ustupila nam je koleginica dr L. Blehova Æelebiœ, na æemu
joj se i ovaj put najtoplije zahvaqujemo.

19 IAK: SN. VI, 995, 18. VI 1440.



što je iznosilo 20 dukata i 40 groša dobre kotorske monete. Osim toga dao
mu je i 6 komada sukna (širine 40 niti u snopu) po 15 dukata komad što je u
cjelini 90 dukata. Na kraju mu je dao i u gotovini 40 perpera kotorske mo-
nete po 43 groša za zlatni dukat, što je 11 dukata i 7 groša. Cjelokupna
vrijednost robe (kositra i sukna) i gotovog novca koje je Balbi dao Rada-
šinoviœu iznosila je, dakle, 112 dukata i 4 groša, što se dade sasvim taæno
provjeriti sabirawem svih navedenih novæanih iznosa: 20 dukata i 40 gro-
ša + 90 dukata + 11 dukata i 7 groša = 121 dukat i 47 groša = 122 dukata i 4
groša.

Radašinoviœ je poslije toga morao otiœi u Bosnu i tamo kupovati i pro-
davati robe na svoj rizik. Sve artikle koje bi nabavio u Bosni morao je
dovesti u Kotor i predati ih Balbiju ili nekom drugom koji bi se našao na
wegovom mjestu po cijeni koja je vaþila u Kotoru. Ovo se nije odnosilo
jedino na olovo, bakar i crvac, pošto ovi artikli nisu imali utvrðene
cijene. Balbi se obavezao, u stvari, otkupiti svo bosansko olovo koje naba-
vi Radašin za onoliko dukata koliko ga bude plaœao ser Mihailo Palta-
šiœ braœi Marku i Mihailu. Sliæno je bilo i sa dubrovaækim platnom
(širine 40 niti u snopu), æija je cijena bila jednaka cijeni koju bi Palta-
šiœ isplatio wegovim vlasnicima. Jedino se bakar plaœao 39 zlatnih
dukata po velikoj kotorskoj mjeri. Crvac od 35 libri je davan za jedno plat-
no sa cijenom od 15 dukata po komadu, što znaæi da je jedna libra crvca ko-
štala 2 1/3 dukata (35:15 = 2,33 dukata).20 Iako taæno i precizno raæunski
utvrðena, cijena jedne libre crvca 2 1/3 dukata æini nam se, ipak, preve-
likom, buduœi da je u Bosni toga vremena iznosila pola, a u Dubrovniku oko
jednog dukata.21 No, i pored toga, Radašin je æesto i gotovo pasionirano
trgovao ovim artiklom, vjerovatno organskog porijekla, dostavqajuœi ga na
svoj rizik u velikim koliæinama, za novac, a katkad i u zamjenu za vunene
tkanine, starom znancu i provjerenom partneru Þivku Jureku.22

Osim iz Trebiwa, u Kotor su dolazili poslovni qudi i iz drugih mjesta
Trebiwske oblasti koji su imali rodbinu u gradu. Utješen Stojšiœ iz
Vrma pokraj tvrðave Klobuka bio je prvi roðak (primus consanguines) Stani-
ce, majke Nikšine udovice Maruše, zbog æega je wegova kœerka Stojna tra-
þila od kotorskih vlasti da mu predaju Marušinu imovinu pošto je umrla
bez zakonitih nasqednika.23 Porijeklom iz Vrma bio je i Gruboje Tholin

225

20 IAK: SN. VII, 180, 21. V 1441; IAK: SN. VII, 190-191, 28. V 1441.
21 O porijeklu i cijeni ovog vrlo traþenog artikla, uz pregled starije literature,

vidi: S. Œirkoviœ, Herceg Stefan Vukæiœ Kosaæa i wegovo doba, Beograd 1968,
137-138, nap. 90 i D. Diniœ-Kneþeviœ, Tkanine u privredi sredwovekovnog Dubrov-
nika, Beograd 1982, 192, nap. 12.

22 IAK: SN. VII, 552, 4. I 1440; 735, 1. VI 1439; 979, 16. V 1440.
23 IAK: SN. V, 944-946, 24. I 1440.

Upor. R. Kovijaniœ, Pomeni crnogorskih plemena u kotorskim spomenicima (XIV-XV vijek),
knjiga II (Pomeni crnogorskih plemena II), Titograd 1974, 155.



koji se još 30-ih godina XIV vijeka zaduþivao u Kotoru.24 Neki od wih, po-
put æetvorice þiteqa iz bosanskih Ledenica (de Ledenize Bossine) – smje-
štenih kod mjesta Carine na Ivawici, na granici Trebiwa i Dubrovnika –
sporili su se sa ser Nikolom Bolicom oko nekog vina.25 U ovu grupu naseqa
spadaju i Rudine, æiji su stanovnici odlazili u Kotor da bi izuæili zanat,
podizali kredite, a neki zasnivali i porodice i ostajali da þive tamo do
kraja þivota.26

I, najzad, pojedinci iz Huma i Humske zemqe, kao što su Miroslava i
Dobroslava, kœeri Device i Qeposave, završavali su na trþištu radne
snage u Kotoru.27 Meðu takvima bila je i Draga Bogdanova iz Gacka koja se
namjestila kao posadnica na zemqi Domawe, sina Base de Salva.28

Za razliku od ovih siromaha na æijoj su muci drugi sticali bogatstvo,
bilo je i onih, doduše mnogo rjeðe, koji su, obavqajuœi druge poslove, pro-
nosili slavu svoga zaviæaja po Bokokotorskom zalivu. Jedan od takvih je,
moþda, i onaj anonimni zograf „Izdebra“, s prezimenom na -iœ, koji je kra-
jem 1490. þivopisao crkvicu Sv. Bazilija u selu Stolivu nadomak Kotora.
Nije daleko od pameti da ova rijeæ „Izdebra“, uklesana na crkvenom nad-
vratniku sadrþi u sebi i „mesto slikarevog porekla u Dabru kod Bileœe“,29

kojoj, uostalom, odgovara i mnoštvo geografskih odrednica „de Isadbra“,
navoðenih u dubrovaækoj graði, kojima se takoðe oznaæava porijeklo drugih
lica iz ove humske þupe.30 Sve je to navelo inventivnog V. Ðuriœa da auto-
ra ovog þivopisa potraþi u liænosti Milosava, drugim imenom Petra,
Miqenoviœa iz humske þupe Dabra koji je dvadesetak godina ranije savla-
ðivao prve tajne slikarskog zanata kod Stjepana, sina æuvenog dubrovaækog
slikara Ivana Ugrenoviœa, zvanog Zornea, i u wegovom slikarskom opusu
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24 A. Mayer, Kotorski spomenici II, 50, br. 201, 4. XII 1332.
25 IAK: SN. VI, 1009, 23. II 1452.
26 A. Mayer, Kotorski spomenici I, 155-156, br. 436, 2. XI 1327; Isti, Kotorski spomenici II, 55, br.

224, 3. I 1333; 99, br. 397, 7. VII 1333.
O odlasku djeæaka iz Rudina na izuæavawe zanata u Kotoru vidi: R. Kovijaniœ, Kulturni
þivot starog Kotora, Perast 2003, 125.

27 A. Mayer, Kotorski spomenici I, 280, br. 808, 4. XI 1331; Isti, Kotorski spomenici II, 180, br. 722,
4. I 1334.
Upor. I. Stjepæeviœ, Kotor i Grbalj, 220 i L. Blehova Æelebiœ, Þene srednjovjekovnog Kotora,
167, 170.

28 A. Mayer, Kotorski spomenici I, 425, br. 1277, 29. V 1335.
Upor. I. Stjepæeviœ, Kotor i Grbalj, 212, 271, nap. 144 i L. Blehova Æelebiœ, Þene srednjovje-
kovnog Kotora, 202.

29 S. Radojæiœ, O slikarstvu u Boki kotorskoj, Spomenik SAN 103, Beograd 1953, 61.
30 Historijski arhiv Dubrovnik (HAD): Diversa Cancellariae (Div. Canc.) XXVIII fol. 119, 12. VIII

1398; HAD: Div. Canc. XXXVI fol. 87, 19. VIII 1406; HAD: Diversa Notariae (Div. Not.) XXI
fol. 24, 17. I 1437; fol. 95, 15. II 1437.
O paleografskoj transformaciji œiriliækog natpisa „Izdebra“ u latinsku odred-
nicu „de Isadbra“ i o wenom semantiækom znaæewu vidi: Ð. Tošiœ, Sredwovjekovna
humska þupa Dabar, Beograd 2005, 11-12.



prepozna þivo proþimawe primorske (dubrovaæke) i balkanske (vizantij-
ske) likovne kulture – upoznavane nakon završenog naukovawa u „þivotnoj
školi“ svoga zaviæaja – u formi dragocjenog svjedoæanstva wihovih meðu-
sobnih veza.31

ÐURO TOŠIŒ Ph. D

PEOPLE FROM TREBINJE AND ZAHUMLJE IN

MEDIEVAL KOTOR

Summary

From certain places of Trebinje region (Trebinje, Vrm by the Klobuk fortress,
Ledenica and Rudina) numerous single people were coming into Kotor since the begin-
ning of XIV until the middle of the XV century. Some of them arrived there for a definite
time in order to solve some property issues with the closer family, to learn a trade, to ob-
tain a loan or sell the cattle on the livestock fair there. Others (as Petar Novakoviœ, an inn-
keeper Brajko and a merchant Radašin Radoševiœ) opened inns and commercial stores of
mixed goods by renting land and business offices. Besides, the individuals were taking
part actively in the export of salt, wine, oil and textile, as well as import of tin, lead, copper
and crvac. It was not uncommon to acquire a house in town by marrying a local girl (like,
for example, Tvrdoje Radostov and Miloš, the son of Dobroslav Gherdobiœ had done) and
stay to live with the family there, for the rest of their life.

Similarly to the population of Trebinje’s region, some individuals came to Kotor from
some of the Hum’s places. These were mainly the girls from Gacka and some other Hum's
places that ended up as servants in the houses of more wealthy citizens and on the land-
owner’s estates around Kotor. In contrast to them, there were others as well, such as the fa-
mous zograf Milosav, known by his other name Petar Miljenoviœ, that to the pride of his
Dabran’s covered the old church of St. Basilica by paintings in the village of Stolivo near
Kotor and in that way spread the glory of his homeland throughout the whole bay of Kotor.
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31 V. Ðuriœ, Dubrovaæka slikarska škola, Beograd 1963, 272.
„Magister Stephanus pictor quondam Johannis Zornea ... accordauit Millossavum alio nomine
Petar Miglenouich de Dabar de Podnique ... promisit ... ipsum artem pictoris docere.“ HAD: Div
Canc. LXXV fol. 48’, 8. X 1471.




